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PRILOGA
Spremembe prilog V in XXI k Uredbi (EU) 2024/2594

(a) v Prilogi V se toc¢ka 1 nadomesti z naslednjim:

,»1. Sporo¢ilo za uradno obvesScanje

Podatkovni element Obvezno/neobvezno Opombe

Ime plovila O Ime plovila

Radijski klicni znak (0) Mednarodni radijski klicni znak
plovila

Drzava zastave (0) Drzava, v kateri je plovilo
registrirano

Stevilka plovila IMO o Stevilka IMO/UVI plovila

Interna referencna N® Edinstvena Stevilka plovila

Stevilka pogodbenice kot tricrkovna koda
drzave zastave, ki ji sledi Stevilka

Zunanja registrska O Stevilka na boku plovila

Stevilka

Ime pristanisca N Pristanisce registracije

Lastnik plovila 0 () Odgovorna oseba za uporabo
plovila

Zakupnik plovila 00 Odgovorna oseba za uporabo
plovila

Vrsta plovila o Koda vrste plovila FAO

Orodje plovila O Statisti¢na klasifikacija
ribolovnega orodja FAO

Zmogljivost plovila O Zmogljivost plovila v skladu

v bruto tonaZzi z Londonsko konvencijo ICTM-
69

Skupna dolZina plovila | O Celotna dolzina v metrih

Moc plovila O Moc¢ motorja v kilovatih

Omejeno dovoljenje N Podatek o dovoljenju; v zvezi
z dovoljenjem veljajo posebne
omejitve za izvajanje operacij na
upravnem obmo¢ju: ,,D* ali ,,N““

(') Obvezno za plovila, za katera velja Resolucija IMO A.1078 (28).

(®) Stevilka CFR.
(®) Kar je bolj ustrezno.

(*) Za plovila, ki ribiska plovila oskrbujejo z gorivom ali zalogami, je vrsta plovila obvezna,
uporabi pa se koda ,,FX*“.;

(b) Priloga XXI se spremeni:



(D) V ,,OBRAZCU POMORSKE INSPEKCIJE DRZAVE PRISTANISCA NEAFC
PSC 1 se del C nadomesti z naslednjim:

DEL C: Dovoljenje drzave pristanis¢a NEAFC

Dovoljenje za zacetek operacij iztovarjanja ali pretovarjanja ali druge uporabe
pristaniskih storitev za ribolovne vire, ulovljene na obmoc¢ju Konvencije NEAFC

Ime drzave pristanisca:

Izmenjava podatkov v skladu s sporazumom | Posreduj to | Da/ne
o ukrepih drzave pristaniS¢a: zavrnitev | zavrnitev.
vstopa v pristanisce iz razlogov, navedenih v
¢lenu 11 sporazuma o ukrepih drzave

pristanisca’

Dovoljenje: Da: Ne: Datum:

Podpis: Uradni zig:

OPOMBE

(1) Ribigka plovila, ki nimajo dodeljene 3tevilke IMO, navedejo svojo zunanjo
registrsko Stevilko.
?) Po potrebi se uporabijo dodatni obrazci.
() Koda vrste FAO
(*) Seznam kod za predstavitve in pakiranje proizvodov je na voljo v evidenci
mati¢nih podatkov NEAFC.
(°) Seznam kod za vrsto predelave je na voljo v evidenci mati¢nih podatkov
NEAFC.

(® 'V primeru faksiranja  obrazcev se zahteva &mo  &rnilo.
(") Ce je izbrana moznost ,Da“, se zavrnitve vstopa v pristaniiée iz razlogov,
navedenih v ¢lenu 11 sporazuma o ukrepih drzave pristanisca, posredujejo prek
globalnega sistema za izmenjavo informacij iz sporazuma o ukrepih drzave
pristani§¢a NEAFC, razen ¢e navedena pogodbenica uradno sporoci drugace.

(2) ,V ,OBRAZCU POMORSKE INSPEKCIJE DRZAVE PRISTANISCA NEAFC
PSC 2 se del C nadomesti z naslednjim:

DEL C: Dovoljenje drzave pristanis¢a NEAFC

Dovoljenje za zacetek operacij iztovarjanja ali pretovarjanja ali druge uporabe
pristaniskih storitev za ribolovne vire, ulovljene na obmocju Konvencije NEAFC
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Ime drzave pristanisca:

Izmenjava podatkov v skladu s sporazumom o | Posreduj to zavrnitev. | Da/ne
ukrepih drzave pristaniS¢a: zavrnitev vstopa v
pristanisc¢e iz razlogov, navedenih v ¢lenu 11
sporazuma o ukrepih drzave pristaniscas

Dovoljenje: Da: Ne: Datum:

Podpis: Uradni zig:

OPOMBE

(') Ribiska plovila, ki nimajo dodeljene $tevilke IMO, navedejo svojo zunanjo
registrsko Stevilko.
?) Po potrebi se uporabijo dodatni obrazci.
Q) Koda vrste FAO
(*) Seznam kod za predstavitve in pakiranje proizvodov je na voljo v evidenci
mati¢nih podatkov NEAFC.

(°) Seznam kod za vrsto obdelave je na voljo v evidenci mati¢nih podatkov
NEAFC.

(® 'V  primeru faksiranja  obrazcev se zahteva ¢&mo  &rnilo.
() Ce je bil ulov iz tega obrazca PSC 2 sprejet s plovila dajalca pri ve¢ kot enem
pretovarjanju, je treba vnesti datum in kraj zadnje operacije pretovarjanja.
(®) Ce je izbrana moznost ,,Da“, se zavrnitve vstopa v pristanii¢e iz razlogov,
navedenih v ¢lenu 11 sporazuma o ukrepih drzave pristanis¢a, posredujejo prek
globalnega sistema za izmenjavo informacij iz sporazuma o ukrepih drZave
pristanis¢a NEAFC, razen ¢e navedena pogodbenica uradno sporoci drugace.
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